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An Etymological Dictionary of Bengali  (Calcutta : 1971. Vols. I, II) 

< <





> >



(recite)

‘discrepencies’ ‘archaic time’

‘exacting’



figure 



(Oral literature) 

















‘Calcutta Christion Observer’ 



‘Bengal Peasant’s Life’ 

‘Folk Tales of Bengal’ 

‘Chali Chali Pa Pa’ 

‘Folk Tales of Bengal’

‘Sambhu’s mother used alway to end every one of the stories-and

every orthodox Bengali story-teller does the same–with repeating the following

formula–

Thus my story endeth.

The Natiya-thown, dost witherth.

“Why O Natiya–thown, dost wither?”

“Why does they cow on me browse?”

“Why O cow, dost thou browse?”

“Why does they neat-herd not tend me?”

“Why O neat-herd, dost not tend the cow?”

“Why does the doughter-in-low not give me rice?”

“Why O daughter-in-law, dost not give rice?”

“Why does my child cry?”

“Why O child, dost thou cry?”

“Why does the ant bite me?”

“Why O out does thou bite?”

Koot! Koot! Koot!



What these lines mean. Why they are repeated at the end of every story,

and what the connection is of the serveral parts to one another, I do not

know. Perhops the whole is a string on nonsewse purposely put together to

amuse little children”

‘Koot!

Koot! Koot!’
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Dwarikapur B.D. Jr. High School.



Amratalya Pry.

Badalpur Pry.

Baksispur Pry.

Dakshin Ektarpur S.S.K.

Dakshin Ektarpur Pry.

Dakshin Gopinath S.S.K.

Durgapur Pry.

Majilapur Pry.

Paschim Rasalpur Pry. School.

Sister Margaret School.

Thakurchak Pry.

Sabajput Shishu Siksha Tirtha.

Bankiput High School.

Bankiput Pry School.

Basantia Balika Vidyalaya.

Basantia High School.

Champatala High School.

Chandberia Purba Para S.S.K.

Dholmari Pry. School.

Mirjapur High School.

Namaldiha Nursery School.
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Nachinda J.K. High School.

Sarpai Nursery School.

Sarpai Model Institution.

Uttar Kanaidighi Bani Bhavan.

Contai C.B.G. School.

Contai Dishari Public School.

Contai Hari Sava High School.

Contai Hindu Girls School.

Contai High School.

Contai Model Institution.

Contai Public School.

Contai Muslim Girls’ High School.

Contai Kishore Nagar High School.

Contai Khetramohan Bidyabahan

Contai Chandramoni Bramha Balika Vidyalaya

Contai Rakhal Chandra  Vidyapith

Contai Mount Litera Zee School.



Astichak Pry. School.
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Balughata Pry. School.
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Kalagachiya High School.

Khejuri Vidyapith Girls School.

Khejuri Adarsha Vidyapith.

Khejuri Guruprasad Balika Vidyaniketan.

Khejuri Gopichak High School.

Khejuri Banimancha High School.

Khejuri Haludbari High School.

Khejuri Kasaria High School.



Henria Pitambar High School.

Lakshi Avinaba Vidyalaya.

Begunabari High School.

Kotbarg Pry. School.

Gopalchak Pry. School.

Kalaberia P.K. High School.

Kajlagarh MSBCM High School.

Munda Bhanga S.S.K.

Garbari Jr. High School.

Fhatepur B.D. Jr. High School.

Ektarpur High School.

Deulibarh K.P. Vidyamandir.

Nazirbazar Harendra High School.

Barabari High School.

Gobindachak Shree Durga High School.

Baghadari High School.
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‘Slate’ D K illustrated Oxford Dictionary, Page-636. Bluesh-Purple

rock easily split into smooth, flat plates used as roofing material and
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‘Aesthetics’

‘Aesthetics’

Alexander Banmgarten “Reflections on Poetry (1735)





Dr. Bosanquet ‘A History of Aesthetics’

“There is no difinition of Beauty which can be said to have met with

universal acceptance.”
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‘Oikotype









‘Tristan and Iseult’ ‘Aucassin and Nicolette’













Commonly

accepted and expected ideas, attitudes, values, and habits which individuals

learn in connection with the social living.”  “All the elements of culture...

must be at work. Functioning active, efficient...
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‘Psychology’ 

‘The Interpretation of Dreams ,’ (1899)

(Conscious Mind)

(Pre-Conscious Mind)

(Unconscious Mind) 

“Conscious

Mind 

Conscious Mind

Unonscious Mind Pre-Conscious Mind
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That boy gone ganganagan

ganganagan not return.
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'The Interpre-

tation of Dream' (1899) 
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Motif 

“A motif in the smallest element in a tale having a power to persist in

tradition. In order to have this power it must have something unusual and

striking about it.



“A numbering system was devised, remotely similar to that used by

the Library of congress, so that the Index can be indefinitely expanded at

any point. Every motif has a number indicating its place in the classification.

The details of the system are not difficult.”



i)

ii) 

i) 

ii) 

i) 

ii) 

i) 

ii) 
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i) 

ii) 

i) 

ii) 

iii) 



i) 

i) 

ii) 

i) 

ii) 

i) 

ii) 
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i) 

ii) 

i) 
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i) 

ii) 

i) 

ii) 



“So far as possible a complete narrative has served as a basis for

each type. It might also naturally be conceivable to work out a

classification of seperate episodes and motifs, yet this would have

necessitated such a cutting into pieces of all complete folktales that the

scholar would be able to make a much more limited use of the

classification.”



International folklore

indexes, all of which are extremely useful to the folklorist. Such

indexes enable him to establish in a matter of moments that a given

item collected from the folk is in fact a traditional item and they also

provide some hint of the item’s distribution and popularity.



“Motif is a kind of a characteristics which is used in comparative

method to trace common elements in folklore, more particularly oral

narrative. Motif as a unit of classification at once suggests or measures the

charecter (actor), the action and objects. Motif are generally believed to

have diffused from one gregraphycal area to another is a genetically

determined manner of in a manner which signifies borrowing. The motifs

can be universal is a good possibility







Carvel Collins

“In this matter of dominant motif and over all structure, the perspective

combining of folklore study and literary criticism has informaed the readers

of countless other novels and poems... For example, Wiliam Troy’s

presentation of the Garden-of-Eden motif has enlightened readers of Jame’s

‘Portarit of a Lady’. The reader of Eliot’s ‘The Waste Land and Capote’s

other Voices, Other Rooms will go through those works with more

perception if he knows of the studies which show their debt to ‘Grail

Legends’ for motifs and structure... have helped critics and readers of

Hemingway by bringing to bear on The Sun Also Rise’s their knowledge of

the folklore aspects of bullfight ritual.”
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